
















































VIGTIGT - GEM TIL SENERE BRUG -  LÆS GRUNDIGT

ADVARSLER

1. Advarsel: Vær opmærksom på risikoen forbundet med åben ild og andre kraftige 
varmekilder, fx elektriske varmeovne, gasovne osv. i nærheden af tremmesengen.

2. Advarsel: Tremmesengen bør ikke anvendes, såfremt dele på tremmesengen erknækket, 
revet itu eller mangler. Anvend kun reservedele som er godkendt af Oliver Furniture.

3. Advarsel: Efterlad ikke noget i tremmesengen, og stil ikke tremmesengen tæt på et
andet produkt, som barnet kan stå på, eller som frembyder fare for kvælning eller 
strangulering, fx bånd, snore til rullegardiner/gardiner osv.

4. Advarsel: Brug ikke tremmesengen med mere end én madras.

5. Tremmesengen er kun klar til brug, når låsemekanismerne er aktiveret, og at det omhyggeligt 
skal kontrolleres, at låsemekanismerne er aktiveret, inden tremmesengen bruges.

6. Højden på tremmesengens bund er justerbar. Den nederste position er den sikreste og bør 
altid anvendes, så snart barnet er stort nok til at sidde selv.

7. Hvis barnet efterlades i tremmesengen uden opsyn, skal sengebunden være i laveste position.

8. Samlevejledning, beskrivelser og billeder af alle dele og værktøj skal altid medfølge før 
montering påbegyndes.

9. Tykkelsen på madrassen må ikke være mere en 140 mm.  Markering angiver den maksimale 
madrastykkelse. Mål på madras skal være 68 x 122 cm.

10. Alle beslag skal være fastspændte og disse bør tjekkes med jævne mellemrum
og efterspændes.

11. Med det formål at undgå skader fra fald bør tremmesengen ombygges til juniortremmeseng, 
når barnet selv kan kravle ud af tremmesengen.

12. Tremmesengen / sengen kan rengøres med en opvredet klud.

13. Disse sikkerhedsforskrifter er beskrevet i EN 716-1:2008 + A1:2013 



IMPORTANT – RETAIN FOR FUTURE REFERENCE  – 
READ CAREFULLY

WARNINGS

1. Warning: Be aware of the risk of open fire and other sources, such as electrical bar fires, gas 
fires, etc in the near vicinity of the cot.

2. Warning: Do not use the cot if any part is broken, torn or missing.
Use only spare parts approved by Oliver Furniture.

3. Warning: Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product,
which could provide a foothold or present a danger of suffocation or strangulation,
such as strings, blind/curtain cords etc.

4. Warning: Do not use more than one mattress.

5. The cot is only ready to be used when the locking mechanisms are engaged.

6. The height of the bottom for the cot is adjustable. The lower position is always the
safest position. The bottom must always be in the lowest position as soon as the child
can sit by itself.

7. If the child is left alone in the cot, make sure that the cot base is in the lowest position.

8. Assembly instruction, description and photos of all parts and tools must be enclosed
before assembling the cot.

9. The thickness of the mattress must not exceed 140 mm. Markings on the cot show the 
maximal thickness of the mattress. The length and width of the mattress shall be 68 x 122 cm.

10. All fittings must be tightened and re-tightened regularly.

11. In order to avoid injury due to fall. It is then recommended to convert the cot into a junior cot 
when the child is able to climb out of the cot, and the cot should no longer be used for
that child.

12. The cot / bed can be cleaned with a wrung cloth.

13. All safety regulations are described in EN 716-1:2008 + A1:2013 



WICHTIG – BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG FÜR
SPÄTER AUF – LESEN SIE DIE HINWEISE GRÜNDLICH

ACHTUNG

1. Achtung: Achten Sie auf das Risiko durch offenes Feuer oder andere Arten erhöhter 
Temperaturen, wie elektrische Öfen, Gasöfen usw. in der Nähe des Gitterbettes.

2. Achtung: Benutzen Sie das Gitterbett nicht wenn Teile fehlen, zerbrochen sind oder das Bett 
sonst in irgendeiner Weise beschädigt ist. Verwenden Sie nur Ersatzteile die von
Oliver Furniture geprüft und anerkannt sind.

3. Achtung: Hinterlassen Sie keine Gegenstände im oder in der Nähe des Bettes, die zu einem 
Erstickungsrisiko führen können, z.B. Bänder, Schnüre von Gardinen usw.
Stellen Sie das Bett nicht neben ein anders Möbelstück auf das das Kind klettern kann.

4. Achtung: Verwenden Sie nur eine Matratze im Gitterbett.

5. Das Junior Gitterbett kann nur benutzt werden, wenn die Schnalle der Bettschiene 
geschlossen ist. Dies muss vor jedem Gebrauch sorgfältig kontrolliert werden.

6. Die Höhe des Bodens des Gitterbettes ist verstellbar. Die unterste Position ist die sicherste 
und muss immer angewandt werden, sobald das Kind groß genug ist um alleine zu sitzen.

7. Befindet sich das Kind ohne Aufsicht im Gitterbett, soll der Bettboden in der niedrigsten 
Position sein.

8. Legen Sie sich die Montageanleitung, Beschreibung und Bilder aller Teile sowie die 
Werkzeuge jedesmal zurecht bevor Sie mit der Montage beginnen.

9. Die Matratze darf nicht dicker als 140 mm sein. Die Markierung zeigt die maximale 
Matratzendicke an. Die Matratzengröße soll 68 x 122 cm sein.

10. Alle Schrauben und Scharnier müssen festgespannt sein und sollten regelmäßig überprüft und 
nachgespannt werden.

11. Sobald das Kind aus dem Gitterbett herauskrabbeln kann, empfehlen wir das Gitterbett als 
Junior Gitterbett umzubauen, da es sonst stürzen könnte.

12. Das Gitterbett / Bett kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

13. Diese Sicherheitsvorschriften sind im EN 716-1:2008 + A1:2013 beschrieben. 


